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LE FONCTIONNEMENT DU CONCEPT « NOURRITURE » -
INSTRUMENT D’ANALYSE DE LA MENTALITE DE LA SOCIETE
PROVINCIALE DANS LE ROMAN DE G. FLAUBERT
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Abstract: Tthe article examines functioning of lexical units presenting concept “Meal” as
an instrument generating fiction sense and images reflecting the life and morals of French provincial
society in the XIX century.
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HacTosimmast craTesi mpencTaBisieT MOMBITKY OIMUCATh B pycie KOTHUTHBHOM
JUHTBUCTHKH, ITOCTYIUPYIOMEH CBA3b ()EHOMEHOB MBIIIICHUS H SA3BIKA, XyI0KECTBEHHYIO
KapTuHy (paHIy3ckoro coumyma XIX Beka, mpencTaBlieHHYyl0 B pomane [.duobepa
«[ocnoxa boBapmu», B pamkax TekcToBoro koHrenta «Ema», kak cpelcTBa 3CTETHUECKOM
W HPaBCTBCHHOH OICHKH TMIEPCOHAXEH W JCHCTBUTEIBHOCTH. JTOT pOMaH OBLI
HEOJIHO3HAYHO MPHUHIT COBPEMEHHUKAMHU MUCATENSI U JIO CHX MOp MPUBJIEKAET BHUMAaHUE
HCCIIeI0OBATENICH COBEPIICHCTBOM (POPM U METOJIOB OMMCAHHS.

B. HabokoB Ha3Ban mncuxonorunueckuid poman ['.dnoGepa ckaskoi: «M3 Bcex
CKa30K maHHOW cepum poman Dmobepa "Tocmoka boBapu" - camas poMaHTHYECKAasD
(Haboxos, 1997) .

H.®.PxeBckas mopuepkuBaeT, 4yro «Magam boBapw» - 3T0 ucciaenoBaHue
COBPEMCHHOCTH, BEAyIIeeCs CPEICTBAMH HCKYCCTBAa, HPUTOM C TOMOIIBI0 METOJOB,
ONMM3KHUX METOJaM eCTeCTBEHHBIX HayK (PkeBckas, 1991).

Mupoxo wm3BectHO, uto [.Dnobep, Onecrsmmuit cTumuct, OBDT Bcerga B
MYYHUTEIBHBIX IIOMCKaX CJIOBa M XYAO)KECTBCHHBIX IPHEMOB, CHOCOOHBIX aJEeKBAaTHO
nepeaars TIYyOMHHOE COJNep)KaHWe AYXOBHOW M OOIIECTBEHHOW JKM3HH CBOCH OJIIOXH.
Uccnenyst paHee 3BYKOBYIO M IIBETOBYIO KapTHHY pOMaHa, Mbl YyOeAWIWUCh B
OPUTHMHAILHOCTH HWCIOJIb30BaHUSI MHUCATENIeM JIGKCHUECKUX EIWHUIl 3ByKa U IBeTa IS
nepenayr 3MOIMOHAIBHBIX COCTOSHUH TepOMHHM : ee (u3nueckoe U HPaBCTBEHHOE
yracaHue BJeUeT aJIeKBaTHO yracaHue 3ByKa, IBeTa U CBeTa K KOHIly pOMaHa.

OOBEKTOM HACTOSIIIIETO HCCIEOBAHUS  SIBISIOTCA JIEKCUYECKUE EJIMHHIIBI,
BepOanusyromue koHnent «Ema». llenp Hamero wccnepoBaHusi —  BBISBICHHE
cnenu(UYIeCKUX TPH3HAKOB aKTyalm3alWu KoHmenTa «Ema» B COOTBETCTBUH C
XYIOXKECTBEHHBIMH  3aJjayaMH  aBTOpa,  HCCICIOBAaHUE  JIGKCHYCCKHX  CHHMHUII,
PETPEe3eHTUPYIOMINX JAaHHBIM KOHIENT B pOMaHe, OMpEIClCHHEe WX 3HAYAMOCTH B
OTpaKEHHH MEHTAUTeTa (PpaHIy3cKOro NPOBHHIHUANBHOrO obOmectBa XIX Beka wu
BIHMSHUS Ha CMBICJIOBYIO IWHAMHKY TeKcTa. V3ydeHme «(paHIy3cKOW KyXHH» Kak
TAKOBOH, e¢ KIACCH(UKAIIMHA B 33aJaYd HAIIETO WCCIICAOBAHHS HE BXOIWIH, T.K. UMEETCS
JIOCTAaTOYHO HCYUEpIbIBaroIas padora B 31oit odmaactu T.1HO.3arps3kunoii (2009).

OO6pa3bl epl U MUThSI OTHOCSITCSI K YUCTY YHUBEPCAIbHBIX U BEYHBIX B MHPOBOM
KynbType. X akTyanmu3zaiusi B TBOPYECTBE OTIENBHBIX MHUCATENed W MO3TOB BBI3BIBAETCS
CaMbIMH Pa3HOOOpPA3HBIMH TPUYMHAMH KaK OOBEKTHBHOTO, TaK W CYOBEKTHBHOIO
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xapakrtepa. OHU MOTYT UMETh COLIMAIbHBIHN, STUKETHBIN, HALIMOHANBHBIN acieKkTsl (CoXaHsb,
2007).

BrionHe MOHATHO, YTO €/1a JUIsl YeJIOBEKA 3HAYHUT ropaso OoJbllle, YeM CPEeACTBO
YIIOBJIETBOPEHUS (PU3HOJIOTMYECKOH MOTpeOHOCTH opraHn3ma. dpaHIy3cKkuil aHTPOIOJIOT
K.JIeu-Ctpocc ObIIT OHMM M3 MUOHEPOB, KTO 00paTHiICS K M3YYEHHIO MUIIH C MTO3HULUH,
omm3kux Kk cemuormueckomy aHammsy (Jlesu-Crtpocc, 2006). Hccnenosanus P.Bapra B
MOHMMAaHKE €/Ibl KaK CEMHUOTHKH NMpoOyIMIN 3HAUUTENbHBIM MHTEpec K 3Toi Teme (bapr,
1994). HM3y4as TOHATHUHHBIE CHCTEMBI pAa3NMYHBIX SI3BIKOB JIETKO 3aMETHTh, HYTO
JIEKCHYECKHUE EIMHUIBI C OCOOBIMU KyIbTypHO-CIICIU(UIHBIMY 3HAYEHHSAMH OTPaKaloT HE
TOIBKO 00pa3 >KU3HM, OBIT, THIMYHBIA IJISI ONPEIEIICHHOTO A3bIKOBOTO KOJUIEKTHBA, HO H
00pa3 memureHus (Bexoumkas, 1996; Tep-Munacosa, 2000).

Metononoruueckoif  OCHOBOM  JUIsl  HAIIETO  HCCIIEAOBAaHMS  MOCIYXKHIIH
(yHnamMeHTambHbIE TPYyZAbl B OOJIACTM KOTHHTHBHOW JIMHIBHCTHKHM, TEOPHUH S3bIKa
(Ix.Jlakodd, B.A. CepedpennukoB, A.A Kubpuk., B.I1. I[locroBanopa, T.B. Byibirusua,
A 1. menes, 3. 1. Ilonoa, WM. A. Crepuun, H.H.bongsipes, JI.C.I'ypeBuu u 1p.);
JUHTBOKYNbTyponorun (A. BexOunkas, H.Jl. ApyrtionoBa, B.A. Macnosa, O.C.
Crenanos, B.W. Kapacuk u ap.).

ITo Bo33penusm 3. . [lonmoBoit 1 M. A. CTrepHHMHA, KOTHUTUBHAS JTMHIBUCTUKA
UMEET CBOMM IIPEAMETOM HCCIEIOBAaHUE S3BIKOBBIX CPEICTB (CJIOB, CIIOBOCOYETAHUM,
TEKCTOB), PETPE3CHTHPYIOIINX B S3bIKE W PEYM OMpE/ICICHHbIE KOHLENTHI, a TaKXKe
Hanboyee TONHOE BBIIBICHHE COJCP)KAaHMS H3YYacMBIX KOHIENTOB Kak  TJIOOAJIBHBIX
eVHUI] B X HalMOHaIbHOM cBoeoOpasun (CtepHuH, 2000; ITomoa, Crepuusn, 2001) .
HccnenoBanue pas3nW4HBIX KOHILENTOB B XYJOXXECTBEHHOM TEKCTE IPECTaBIseTCA
MHTEPECHBIM M CIOCOOCTByeT Ooisiee TIiyOOKOMY H3YYEHHIO TBOPYECKOro Mpolecca
mUcareNiell, BBIABICHUIO KX HHIUBHUAYaJbHOCTH. B Hamiedt pabore HCMOIb3yeTcs
ompeneNeHHe KOHILENTa, TIOJ KOTOPbIM IIOHHMMAeTCsl He IPOCTO COBOKYITHOCTH
CYIIECTBEHHBIX HEOOXOIUMBIX TIPU3HAKOB OOBEKTA, a MEHTAIBHOE HAIMOHAIBHO-
crneuduyeckoe 00pazoBaHue, IIIAHOM COJIEPKaHHsI KOTOPOTO SIBISIETCS] BCSI COBOKYITHOCTh
3HAHWH O JaHHOM OOBEKTE, a IUIAHOM SI3BIKOBOTO BBIPAXKEHUSI — COBOKYIHOCTH
JIEKCUYECKUX EJUHUI], HOMHHHUPYIOIIMX W ONHCBHIBAIOIIMX JAAHHBIH 00BekT (CuMakoBa,
2011).

B.B.PoXKOB crpaBeainBO 3aMeyacT, YTO KOHIIENT Oorade 1o COAEpKaHHUIo, YeM
MMeIoIInecs JIEKCHYEeCKUE CPEJCTBA, M KaXK/I0€ W3 HUX PACKPBIBACT KAKYIO-TO €r0 4YacTb;
TOJIBKO B COBOKYITHOCTH OHHM MOTYT JIOCTaTOYHO ITOJTHO MepeaaTh coepKaHue KOHIIeNTa B
peun (Poxxos, 2007).

MHorue HcCleAoBaTeN pPa3TPaHUYMBAIOT TEPMHHOJOTHYECKH KOHIENT U
nousitue. Tak, FO. C. CrenmaHoB numieT: «B oTiHuKMe OT MOHATHH B COOCTBEHHOM CMBICIIE
TE€PMHHA, KOHILENTHI HE TOJIBKO MBICIIATCS, OHU MepexuBatoTcs. OHU — MpeaMeT 3MOIUH,
CHMITATHMH M aHTHIATHH, a MHOTJA M CTOJKHOBEHMM. KOHIlEeNT — OCHOBHas sdeiika
KyJIbTYpBl B MEHTAILHOM Mupe uenoBekay (Crenanos, 2001: 43).

[Ipn aHanm3e KOHUENTa HCIOJB3YIOTCS pa3HbIe METOMBI, HO OOMIMI NPHUHINI
HCCIIEZIOBaHMS 3aKII0YaeTCs B TOM, YTO MOCIIE BBIOOpa KIIIOYEBOTO CIIOBA, HAnOoJIee MMOJTHO
OTPaXKAIOIIEr0 MHTEPECYIONMI Hac KOHIIENT, MBI oOpamiaeMcst K SI3bIKOBOMY MaTepualy.
KnroueBoe cioBO JOKHO OBITH CBSI3aHO C JIGKCEMaMH, INPEJCTABISIONINME TIOJIe
KOHIIeTTa, oommMu cemamu. [locie cOopa S3BIKOBOTO Marepualia MPOBOANTCS aHAIIU3 €ro
CEMaHTHKH, BBIABILIETCS COJEp)KaHME KOHIIENTa, a 3aTeM BO3BpamaeMcs K CEMaHTHKE
KIIFOUEBOTO CJIOBA, JIOTIONIHSAS €€ HOBBIMU JAaHHBIMH, COOCTBEHHO MOAETIHPYEM KOHIICIT.
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Takyro METOAMKY YCJIOBHO MOXKHO Ha3BaTh «YETHOYHOW» — OT IMOHSTHS K SI3BIKOBOMY
MaTtepHaly, 3aTeM CHOBA K MIOHATHIO HAa HOBOM ypoBHe (Tpumonbckas, 1999).

WTak, KOHLENT UMEET CI0XKHOE CTpOeHHUe (sApo, Nepudepuio), IMOIUOHATLHYIO
OKpacKy, COIEpXKUTCA B KyJbTYpHOW NaMsaTH Hapona. JIisi KOTHUTHBHOTO OIMCAaHUS
JIEKCUYECKON CTPYKTYPbI XyJOKECTBEHHOTO TEKCTa, /ISl MOAEINPOBAHUS UHIUBUYaJIbHO-
aBTOPCKON KapTHHBI MHPA, BOIUIOIIEHHOH B XYyIO)KECTBEHHOM TEKCTE, CYIIECTBEHHBIMHU
ABJISTIOTCSL TPEACTABICHUS O CHUCTEMATH3aLMHM JIEKCHUCCKHX €IWHHI[ HAa MHKPO- H
MaKpOYPOBHSX, CBA3aHHBIX HE TOJNBKO C UX BHYTPHCTPYKTYPHBIMH OTHOIICHHSMH, HO U
CIOCO0aMM OCMBICIICHHSI ACHCTBUTEIBHOCTH, €€ XyHI0KECTBEHHBIM KOHCTPYHPOBAaHHEM B
COOTBETCTBHH C MUPOIIOHIMAHHEM M UHTCHIIMEH MHCaTels.

E. 10. Baymuaa u I'. H. CkispeBckas MOTYEPKHUBAIOT, YTO OKPYKAFOIIUIT
YeJoBeKa MHUp MpPEJCTaBICH B JIGKCHUYECKOM COCTaBe S3bIKa W 4YTO JIEKCHKA SI3bIKa
NpPe/ICTaBIsIeT cOOOW YEIOBEYECKUIl OMNBIT MOCTHXKEHHS MPHPOIbBI, CKIAABIBAIOLINXCS B
o0lecTBE OTHOLICHUH, COOCTBEHHOW NCHXMYECKOW W YMCTBEHHOH JEsTENbHOCTH B
o6o6tenHom Bune (Baynuna, Crisipeckast, 1995).

JL.C.T'ypeBud BBOAMT ONpeelieHue KOTHUTUBHOTO TIPOCTPAHCTBA, KOTOpOE
MPEeACTaBISIET CO00I MOMCTPYKTYpHOE 00pa3oBaHuUE, BKIOYAIONIee B ce0s1 KOTHUTHBHEIE,
CEMaHTHYECKHE, CEMUOTHYECKHE, IparMaTH4ecKue, MICHXOJINHI'BUCTHYECKHE,
NCUXO(PHU3HOIOTHIECKNE KOHCTUTYEHTBI, KOTOPBhIE HAXOAATCS B HETIPOCTHIX, @ HHOTIA JTaXKe
HE MOJAONUXCsl Bepudukanuu cBsi3sax u cootHoureHusx (I'ypesud, 2008).

B pomane I'.®nobepa «['ocrioka boBapm» KOrHUTHBHOE MPOCTPAHCTBO, KOTOPOE
MOMJICKUT AaHAIN3Y, MPEICTABIACT pasiudHble (HOPMBI ITO3HABATEIBHOIO OTPAKCHHS
JEWCTBUTENILHOCTH, CBsI3aHHBIE C KoHUenToM «Ena», NOCKOoNbKYy OBUIO 3amMed4eHO
HaMEpEeHHOE KCIIOJIb30BaHUE MHcaTeIeM o00pa3oB elbl M IIHThs, 3aCTOJbs, KOTOpBIE
pa3bpocaHBl 10 BCEMY XYAOKECTBEHHOMY IPOCTpaHCTBY poMaHa (52 konTekcrta). Ilo
HallUM JIaHHBIM HCclieoBaTenn TBopuecTBa [ .Dnobepa He 3aHMMAINCH CIEIHAIbHBIM
M3ydeHUEeM TpoOseMbl  akTyanu3auud koHuoenta «Ema». Opnako B pabote
T.}O.3arps3kuHol, mocBALIeHHOW onucanuio @OpaHIKU B KyJIbTYpPOJOTMYECKOM acIeKTe,
MMeeTCsl aHaJIM3 CBaJleOHOro 3acToibs OMMBI boBapu. B cBoeii crarbe MBI mombITaeMcs
OCBETHTb ATOT BONPOC W JaTh Pa3BEPHYTYIO XapaKTEPHCTHUKY (PYHKIMOHUPOBAHHS 3TOTO
I1acTa 0Opa3HOCTH B BBIIIEHa3BAaHHOM POMaHE B COOTBETCTBHH C PSIOM JPYTHX MPOOIIeM,
CBSI3aHHBIX C IPHEMOM ITHIIH, OMKCATh HEKOTOpbIe (hparMeHTHl HAIIMOHAJILHOW S3BIKOBOM
KapTUHBl MHpa, CBSA3aHHbIE C KOHIIENTOM «EAa» M PacCMOTPETh OCHOBHBIC CIOXKETHBIE
COOBITHSI, B 110JI€ KOTOPBIX BXOJIAT JIGKCHYECKUE SMHUIIBI «E1a», UCCIIeAys IyTH U MEXaHNU3M
00pa3oBaHMs TITyOUHHBIX CMBICJIOB TEKCTA.

Bo MHOrux ¢gparmeHTax poMaHa Mbl HaXOJIUM JIN30/Ibl 3aBTpaka, o0ena, y)KuHa,
HepEeJKO Mpa3IHUYHbIX YrOMIEHHH 10 MIOBOAY BU3UTA, CBAbOBI, IPYIHX Ba)KHBIX COOBITHI
B UEJIOBEYECKOW JKW3HM, 4YTO BIIOJHE COOTBETCTBYeT (piobepoBckoMy MeTomy
00BEKTHUBHOTO TIOBECTBOBAHMS M OTBEYAET NMPHUHIMIIAM XYJI0KECTBEHHOTO OCBOSHMSI MUpa
¢ mo3unmii peasmsma. Tak, mepsast Bcrpeya OMMbI n 1llapis npoucxoaur Ha KyxHe, Kyjaa
OMMa npHBesa 3aMep3IIero JIOKTopa Mociie JOJITOi JOPOTH U I'Zie TOTOBUJICS 3aBTpaK ISt
pabOTHHUKOB PepMBI:

... M.Bovary, qu’elle fit entrer dans la cuisine, ou flambait un grand feu. Le déjeuner des
gens bouillonnait alentour, dans des petits pots de taille inégale. ... le long des murs s’ étendait une
abondante batterie de cuisine ... (p.46).

ABTOp OTHCHIBAET TMOBCEAHEBHOE OBITHE 3a)KUTOYHOW (PEepMBbI, YTPO KOTOPOit
HAYMHAETCS C MPHUIOTOBJICHUS 3aBTpaKa JJIsi paOOTHUKOB B FOPIIOYKAX PA3HBIX Pa3MEpOB,
YTO TIpeJroiaracT pasHooOpasue MUIM, HHTEpeC K Hel U 3a00Ty X0351eB 0 CBOMX paboymX.
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B osToM »smu3oie WHCMONB3YyeTcs JIEKCHKA, CBsI3aHHAs C MPUTOTOBICHUEM TMHIU U
obopymoBaHHEM KyXHHU: CYIIECTBUTENbHBIE - CUiSine, feu, pot, batterie de cuisine, riarossr:
flambait, bouillonnait dopmupyroT accolMaTHBHO-CMBICIOBOE IIONE, CBS3aHHOE C
KIIFOUYEBBIM ~ CJIOBOM-PEIPE3CHTAHTOM «KYXHS», KaKk TMepUPEPUIAHBIM KOMIIOHEHTOM
koHrenta «Ema». DTOT 3MM30/4, KaKk W HIDKCCICAYIOIIUN, MOBECTBYET 00 YCTpPOWCTBE
MPOBHHIMATFHOW KyXHH 19 Beka, 0 BaKHOW pOJM €Ibl B XKWU3HH (DPAHITY30B, a TaKkKe O
TOCTEIPUUMCTBE  (ppaHIly30B. KOHIENITYanbHBI CMBICT «3aBTPaK» MOXET OBITh BBIPAKCH
pPa3MMYHBIMA  SI3BIKOBBIMH ~ CPEACTBAMH, OJHAKO AaBTOP BBHIOMpPACT TakWe CpeAcTBa
CMBICTIOBBIPQKECHHS M TAKYIO0 CXEMY CBS3M JICKCHYECKHX €IMHHUI] «KyXHS-3aBTPAK», KOTOPbIC
JWITh KOCBEHHO CBS3aHBI C IUINECH, HO B KOHTEKCTE (T.€. B ONpPEICICHHOW CHUTYalll¥) OHU
HECYT BCIO COBOKYIHOCTh WH(pOpMAIMi 00 aKTHBHOM Hadaie AHS Ha ¢epMe U SICHO
BBIPAXKAIOT 3a/IaHHBIM aBTOPOM KOHLIENTYaJIbHBIN CMBICI.

Charles descendit dans la salle, au rez-de chaussée. Deux couverts, avec des timbales d’argent,
v étaient mis sur une petite table, au pied d’un grand lit a baldaquin revétu d 'une indienne a personnages
représantants des Turcs (p.47).

OpmHako aBTOp HE YTPYXKHAaeT ce0s TepeduciicHHEeM MHINH, OH OMHCHIBAcT
00CTaHOBKY TpHeMa NHIIM B 3ajie Ha MEPBOM JTaxe: ABa NpHOOpa ¢ cepeOpsTHBIMH
KyOKaMH Ha MaJICHBKOM CTOJIUKE y TIOZHOXKbs KPOBATH C OalTaXMHOM, TIe H300pakeHBI
TYpKH, OoJibllle TIOpaxkatoT BooOpakenue Illapis, yem ena. DMMa COCTaBISIET KOMITaHHIO
Hlapmio B xauecTBe X0351iKK (0Tl CIIOMaJl HOTY M HE MOJKET BBIIOJIHATH CBOM (DYHKLIWH),
YTO MpHUIaeT O0COoO0bIi cMbich snm3oay: lllapap He mpocTo nekapb, OH — TOCTb. JTO
MoATBepXIaeTcs jgekcukoi: deux couverts, des timbales d’argent, petite table , koropas
o0pasyeT accOLUMAaTUBHO-CMBICIIOBOE IIOJIE «IIPHEM», COOTHOCSIIEeCs Ha Inepudepun c
koHmentoM «Ema» w® comepamiee TAYOMHHBIM CMBICT  «TOCTB». Ilpomcxomut
KOHIenTyanbHast uaTerpanus (Fauconnier, Turner 2002) u B CO3HAHHM YUTATENS B JAHHON
CUTyallud CKJIAJBIBACTCS CICAYIOIMAs CXeMa CBS3W MEXAY MOHATHHHBIMH OOIaCTSIMH,
KOTOpas mopoxmaer (GopMmymy: Jjekapb — smo 2ocmb. 1logbop NEKCUUECKUX eIUHUI
MO3BOJSIET aBTOPY YCTAHOBUTHh TIYOMHHBIC CBSI3M MEXIY HHMH, OIPEOCIUTh UX
CEMAaHTHYECKUH IMOTEHIMANl W TO0Ka3aTh YUTATENI0 B3aWMOIPOHUKHOBEHUE SI3BIKOBOW U
KOHIENTYaJbHOW KapTUHBI MHpa. ABTOp HaMEpPEHHO peanu3yeT KOHIENTyaJbHbIe
MIEPEHOCHI, SIBJISIOIIUECS YCTOSIBIIMMUCA B €BPOMEHCKOM COLIMYME U COCTABIISIOIIMMU
YacTh YHHUBEPCAJTIbHON KOHUENTyalbHOU cucTeMbl. UuTaTenb nmoHuMaet, uro Bu3ut lapmis
HapymaeT OECHPOCBETHYIO MOHOTOHHOCTh JKH3HH OMMBI Ha (epMme, IOITOMY Tak
POMaHTHYEH OKa3aHHBIN MpHEM, UMEIOUINI B JaJbHEUIIEM CEephe3HbIE MOCIEACTBUS IS
CMBICIIOBOM JWHAMUKH pOMaHa. OJTOT TpHUEM SBJISETCS, MO CYTH, TMOMBITKOH OMMBI
BEIPBAThCA XOTSI OBl Ha MHT W3 TECHO 3aMKHYTOH CpeIbl COIMAIbHOTO OBITHS. Takum
oOpa3oM mepudepuiiHas 30Ha KOHIENTAa CTAaHOBUTCS 3HAYUMON I TOHUMAaHHUS
ABTOPCKOTO HAMEPEHUSI.

Onu301 TaKKe 3aTparuBaeT IMPOOJIEMy OTHOIICHHH MEXIy MYKIHHOH H
JKCHIITUHOM, KOTOPBIE SABISIOTCS Oosiee CBOOOTHBIMU BO (DpaHITy3CKOM OOIIECTBE: MOJIOIAst
JIEBYIIKa MPUHIMAET MOJIOJJOTO MY>KYHHY B CBOCH CIAIbHE M C BUHOM IO (PpaHITy3CKOM
Tpaaunuu. [.@nobep xoder OBITH JAOCTOBEPHBIM Ojarogaps AeTaau3allid OOCTaHOBKH,
3areyaTiieBasl MOJy BeKa Ha BOCTOYHBIE MOTHUBHI B YOPaHCTBE KOMHAT, Ha DK30TH3M JlaXKe
B MPOBHUHIIMH. [[pOBHHIIMAIEHOE OOIIECTBO CTPEMUTCS IOPAXKATH CTOITHYHOMY.

B Xyno)keCTBEHHOM TEKCTe, pacCMaTpUBAaeMOM KaK BTOPHUYHAS MOJEIUPYIOMIAs
CHUCTEMa, OY€Hb YaCTO MPOUCXOJNUT TEPEOCMBICICHNE TIPU3HAKOB 00BEKTa, M B PE3ybTaTe
CO3/1acTCs HOBBIA 3CTETHYCCKHIA 00pa3 OOBIYHOTO OBITOBOTO TpEAMETa WIN SIBICHHS,
Hecyluii B cebe OIeHKY, MpeaycMOTpeHHyro aBTopoM. A.KO.ManadeeB cumraer, 9TO
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CEMaHTHUYECKOe MEPEOCMBICITICHUE OKa3bIBAETCS KOTHUTHBHBIM MPOLIECCOM
MEPEOCMBICTIEHHsSI HE TOJBKO KOHKPETHBIX JICKCMYECKUX EIAWHHI, HO U BCEro
mupoBoctpustus B nenom (Manadeer 2008). C 3TuM TPYAHO HE COTTACHTHCS.

Tak, B TEeKCTE pOMaHa BCTPEUYAETCS WHAUBUIYaTbHO-aBTOPCKOE CEMaHTHYECKOE
nepeocMbICIeHIE JIEKCHUecKoi eauuuiel dinde, 4To Mo3BOJIAET BRIPA3UTh KOHIENTYaIbHOE
coliepaHne B 00pa3HOl Gopme:

... le payement de sa jambe remise : soixante et quinze francs en piéce de quarante sous, et
une dinde (p.54).

B kauecTBe OIUIATHI 3a BBUICYEHHYIO HOTY OTEIl DMMbI MPUHOCHUT JICHBIH, & B
6J1aroapHOCTh — UHIIOMIKY. DTOT 3IM30/ OTPAXKaeT, Ha MEPBbIA B3TJISA[, MPUBBIYHYIO U
YHUBEPCATbHYIO 0JIar0JapHOCTh CENbCKOTO JKUTEIS JI000# CTpaHbl 38 OKa3aHHYIO YCIyry
CeNTbCKOXO3SICTBEHHBIMH MPOIyKTaMU. B TaHHOM 31u30/1e GUTypUPYET CYLIECTBUTENLHOE
unmomka dinde B npsMoM 3HAaYE€HHM Kak CHMBOJI OOraTroro MoJBOPbS M HW3BICKAHHON
OTHIBI, KOTOpasi sBiseTcs BO DpaHIUU TPaJAUIMOHHBIM POXICCTBEHCKUM OJIFOIOM,
JAOIMM  Haaexay Ha Jydimee Oyaymiee. C  CHHTAKCUYECKOW TOYKH — 3pCHHS
cymectButenpHoe dinde sBasercss 000COGNCHHBIM — CYHIECTBUTENBHBIM. JTO JaeT
BO3MOKHOCTh MPEIIOI0XKHUTh, uTo [.Dnodep HeciyuailHO mpumaeT 0COOBIA CMBICIIOBON
aKIEHT 3TOMY cJIOBY. IIpHMHITUI MHAMBUIYaTbHOTO OCMBICIEHUS COOBITUS Oa3upyercss Ha
MEXaHU3ME KOTHHTHBHON JOMHHAHTBI, B 3aJa4d KOTOPOW BXOIJHUT Ieperada Hauboiee
3HaYMMOl nH(opManuu Hanbosee ONTUMAIBHBIMU CPECTBaMH. B IIepeHOCHOM 3HaueHHUU
0 OTHOIIEHHIO K JKEHIMHE cylnecTBuTeapHoe dinde o6o3Hauaer «ypay», «oypexay, T.e. B
JAHHOM KOTHUTHBHOM MPOCTPAHCTBE MPOUCXOAUT (OPMHUPOBaHHE MeTadhOPUICCKOr0
3HAYCHHS MOJUCEMHYHOT0 CJIOBa, MONYUYHUBIIEro (GuKcaluo B cioBape. Takum oOpazom,
Metadopu3alys MPOUCXOJUT MO0 CXeMe HaTypoMop(dHON MeTadopbl: YellOBEK- KHUBOTHOE
(nTHII2) HA OCHOBE OMPEJCICHHON KOHIENITYAIbHON XapaKTePUCTUKU «4epTa XapakTepa,
NnoBe/icHHs». VIMIUIMIUTHBIE MPUPAIICHHS CMbICTa MOPUOOPETAIOT  JIBONCTBEHHBIN
XapakTep: ¢ OJHOW CTOPOHBI DMMa — U3BICKAHHAS MOJIOJast 0c00a /s TOT0 3aX0IyCThs, a
C Jpyrod — Jaypexa, HE yMeEIOIIas BOCIIOJb30BAThCS CBOEH KpacoTOM, BOCHHTaHHEM,
MojiokeHueM. B pesysbrare COIrIaCOBaHUs KOHIIEMTYalbHBIX XapaKTEPUCTHK JBYX
HCXOJHBIX MEHTAIBHBIX IPOCTPAHCTB 00pa3yeTcsi HWHTErPUPOBAHHOE MEHTAIBLHOE
MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM (DOPMHUPYIOTCS HOBBIE KOMOHWHAIMU KOHICITYaJbHBIX
xapaktepuctuk. CiielyeT 3aMeTHTh, YTO B JAHHOM CIIydae 3CTETHYECKOE OCMBICICHHUE
snm30/1a 0a3upyercss He TOJNBKO Ha pa3ymMe, HO U Ha OTIOBCKMX YYBCTBaX, 3/€Ch
MEepeIUIeTaI0TCsl XapaKTEPUCTUKU CYOBEKTHBHOTO M OOBEKTHBHOTO Xapakrepa. MOXKHO
MPENOI0KUTh, YTO 3TUM IOAAPKOM OTel] DMMbI Kak Obl XOYeT B3iTh B CBOH PYKHU
YCTPOMCTBO CyOBI CBOCH «I0YEpU-IypPEeXi», Ha €ro B3rJIs]. ABTOP BBOJHUT B TEKCT 3TOT
Bu3UT oTua OMmMmbl K [lapmio BoBapu mociie cMepTH ero >KeHbl MPEeJHAMEPEHHO, KaK Obl
HarnoMHUTh [llapio 0 TOM, 4TO ero He 3a0bLiH, Pa3JeIsFOT €ro Mevaib U HKIYT ¢ OJHON
CTOPOHBI, @ C JpPYrod 31eCh MPOSBIAETCS KPECThSIHCKHM MEHTAIUTET, KPECThIHCKas
CMEKaJIKa OTHAa OMMBI, CTPEMSIIErocsi «IIPUCTPOUTH» CBOIO J0Yb. TAKOB THIIMYHBINA
TpEICTABUTENh (PPAHITY3CKOTO 32)KUTOYHOTO KPECThSHCTBA: XUTPEIL, JIEJIell, OTell.

B Hmkecienyroriem amu3oae omucsiBaercs mocenienue [lapiem depmsr Bepto u
TO BHHUMAHHUE, KOTOPBLIM €TI0 OKPYXWIIH, ‘ITO6I)I HUCLCIIUTh OT II€4HaJIu. AKTyaJ'II/I?;aI_[I/Iﬂ
H}IepHOﬁ 30HBI U3Yy4a€MOI'0 KOHIIECIITa CTAHOBUTCA MHCTPYMEHTOM IMOHUMAHUA CMBICJIOBOT'O
COJIepIKaHUS SIHU30/1a.

. d son intention quelque chose d’un peu plus léger que tout le reste, tels que des petits
pots de créeme ou des poires cuites.... Charles se surprit de rire; mais le souvenir de sa femme, lui
revenait tout a coup, I’assombrit. On apporta le café; il n’y pensa plus (p.55).
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[lapmp — YyBCTBUTCNBHBINA UYENOBCK, YMCIOIIUI TPYCTUTh, COICPEKHUBATH,
JM00UTH B paMKax cOOCTBEHHOTo MOHMMaHUs npodOieMbl. Ha depme ero yremaror kak
pebeHka, yromas aerkumu Onmromamu (paHily3ckoil KyxHu kak des petits pots de creme,
poires cuites, le café, koropeie momyssapHbl BO (paHIy3ckoi KynuHapuu. M1 OH HauMHAeT
CMesTbCS, OJHAKO BpeMs OT BPEMEHM €ro OMpayaroT MBICIM O cMepTH skeHbl. Ilpuem
KoHTpacTa (rire — assombrir), UCIIONB3YEMBIH B 3TOM SMIH30/€, IMOTICPKUBACT IETCKYIO
HamBHOCTH Illapins, OpicTpylo cMeHy HacTpoeHus. Ho BOT mpuHecnnm kode m OH yxke
Oompme 00 3ToM He aymaeT (0 cMmepTH >KeHbl). [lodemy? OOBIYHO KOode 3aKITI0UacT
(paHITy3cKUii pHUTyal TpHeMa TOoCTed, oOo3Hawas KoHen BusuTa. OueBmmgHo, [llapmb
HAauYMHAET OCO3HABATh, YTO JKMU3HB IPOJOJDKACTCS M OH AyMaeT yke 00 DMMe, 0 HOBBIX
BCcTpedax ¢ Heil. Takum oOpa3oM ¢ TOMOIIBIO Ha3BaHUSA OJIFOJ, BXOIIIINX B KIFOYEBOI
konuent «Enma», I.®dnobep co3maer kapTuHy TporaresibHOH 3a00Thl 0 Illapne B cembe
OMMBI, He 3a0bIBasi IPH 3TOM HApPOJTHYIO MyAPOCThb : «IlyTh K CepAlly MYXYHHBI JIEKHUT
gepe3 okemyaok». OpHaKO HacMelIka IucaTels SBHO TNPOOMBAETCS CKBO3b BCE
racTpoHOMH4eckue yciansl. IlepeocMbicinBasi SI3bIKOBBIE CTPYKTYpPBI, aBTOpP OpraHU3yeT
perpe3eHTalio 3HaH!UsI 0COOBIM 00pa3oM M TIpeJylaraeT YUTaTeNo0 MOANDHINPOBAHHYIO
PeaTbHOCTb, IPH 3TOM KOHIICTITYyaIbHEIA CMBICI CTAHOBUTCS OOJIee TITyOOKUM.

OMMa, eme HemaBHSAS BOCIHTAHHWIIA MOHACTHIPS, YyMEET WCIIOIB30BaTh
JIEPEeBEHCKIE TPAIWINH TOCTEIPUUMCTBA, puHIMas Lllapns B cBoeM qoMe, TMOCKOIBKY
CUHTACT eT0 IMOAXOAIIeH mapTuei g 3amykecTBa. OHa MedTaeT 0 CBOCH JOJIH CUACTHS B
otoi km3HU. [.Dmobep wucmomp3yeT IeKCHMUecKue eauHuIbl «Ema» nmnsa mepemaun
TOHYAWIITNX HIOAHCOB MECTHBIX HPAaBOB M MOBEICHUS JMMBL.

Selon la mode de la campagne, elle lui proposa de boire quelque chose. Il refusa, elle
insista, et enfin lui offrit, en riant, de prendre un verre de liqueur avec elle. Elle alla donc chercher
dans l’armoire une bouteille de curagao, atteiggnit deux petits verres, emplit ['un jusqu’au bord,
versa a peine dans [’autre et, aprés avoir trinqué, le porta a sa bouche (p.56).

Heoxunannsiit Bisut lapns B mtHEBHOE BpeMs, KOTJa Bce padOTAIOT B IoOJie, HE
3acTaBWII DMMY pactepsarbes. OHa MOCTYyIaeT TPAAWIHOHHO, TO-IEPEBEHCKH, (Takke OB
MOCTYIIAJ €€ OTell, eCIIU OBl OH HAaXOAWJICA JI0Ma), HO BEPOsTHEE BCEro, OHA 3TO Mpowia B
pomaHnax, mpemiaras Illapmo BeimuTh crakaHuuk. [.®Dmobep maer moapoOHOE ommcaHUE
9TOU CIEHBI C MIOMOIIBIO JIGKCUKH, BXOIIEH KaK B SICPHYIO, TaK U MepuepHiHYIO 30HY
konuenrochepst «Ilutbey: rnaronos boire,verser, emplir, trinquer, cymecTBuTeabHBIX UNe
liqueur, une bouteille de curagao, deux petits verres. B smm3ome HCIOIB3YETCS MHOTO
TJIarojoB, KOTOPBIE MOAPOOHO OMHCHIBAIOT JEHCTBUS DMMBI. AHAIN3 JAHHBIX MMOKA3bIBAET,
YTO aKTyaJH3alMi0 M3y4yaeMOro KOHIENTa MOXKHO pacCMaTpUBaTh CKBO3b BOIUIONICHHE
OTIpeIeNIeHHBIX IEHHOCTHBIX KOHCTAHT KYJIBTYPHOM CHCTEMBI KOHKPETHOTO HCTOPHYECKOTO
nepuoja M MPOCTPAHCTBA KaK BBICIINX OPHEHTHPOB IOBEICHUS, KOTOPbIE BOSHHKAIOT HE
TONPKO HA OCHOBE 3HAaHUS W WH(OpMAIH, HO M COOCTBEHHOT'O >XH3HEHHOTO OIBITA
gyenoBeka (JlTomununa, 2003).

B npomecce m3ydeHus amm300a CO3JACTCs BIICYATIICHUE, YTO MHACATEIh JIFOOYeTCs
cBoeld repomHell. OHa — eCTECTBCHHA, [EIIOBHTA W CKpPOMHa. B ee moBemeHWnm He
HaOJFOaeTCsl HHUKAKOH TONUIOCTH. ABTOp VYTBEpXKIAaeT, TakUM o0pa3oM, IpaBO Ha
COIMAIFHOE PABEHCTBO MYKYHMHBI M KCHIITUHBI, HO TIPH 3TOM COOJIOIaeTCs ONpeaeTICHHBIH
9THKET moBelneHHd. [lucaTtenp CTpeMHTCS BCEeMH CIOCOOaMH «OOHApPYXHTh B 3TOH
TOCKJIUBOW AEHCTBUTEIBHOCTH TaWHBI AYIIHM M OTTEHKH HpaBoB» (PkeBckas, 1991).

XapakTepu3ys 0Ta OMMBI, KaK TPYIOIIO0HBOTO U 32)KUTOYHOTO HOPMAaHICKOTO
(hepmepa, KU3Hb KOTOPOTO TOJIHA KPECTHIHCKUX MPOGECCHOHATIBHBIX TPYAHOCTEH, aBTOP
BBOJUT 3MH30/I, CBSI3aHHBIN C MCCIEAYEMON KOHIIENTOCHEPOH U KOTOPBIH CIYKUT KIIOIOM
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K NMOHMMAHUIO €r0 *XKM3HEHHBIX IO3UIUI, KOTOpPBIE aHTUIIATHYHBI aBTOPY. AKTyalnu3arus
koHuenra «Ena» cTaHOBHTCS MHCTPYMEHTOM JUISl CO3JaHUS XYIOXKECTBEHHBIX 00pa3oB U
CMBICJIOB POMaHa.

. et n’épargnait point la dépense pour tout ce qui regardait sa vie, voulant étre bien
nourri, bien chauffé, bien couché. Il aimait le gros cidre, les gigots saignants, les glorias longuement
battus. Il prenait ses repas dans la cuisine, seul, en face du feu, sur une petite table qu’on lui
apportait toute servie comme au thédtre (p.59).

OH He xoueT W He Oymer cebs ymemyaTh HH B 4eM. Ero  KynnHapHBIC
npuctpactus (le gros cidre, les gigots saignants, les glorias longuement battus),
nepenaBaeMble ¢ OMOIIBIO Ha3BaHUH OJIFO/ CHITHOW M NMPOCTOW IHIIM, XapaKTepHOH s
KPECTBSIHCKOTO ObITa, BOIUIOIIAIOT «KYJIUHAPHBIH KO HALMOHAJIBHOW KYJIbTYPBI, KOTOPBIN
MOXHO paccMaTpuBaTh Kak CPEACTBO HAIMOHAIBHOM HMACHTH(UKAIMU, U OTBEYAIOT €ro
MOJIOKEHHIO 3a)KUTOYHOTO (hepMepa, He 001eeHHOro 310poBbeM. OOCTaHOBKa, B KOTOPOH
OCYLIECTBIISIETCS TIPHEM IHIIM, MOXOKa OOJbIe HA TeaTPaIbHBIH CHEKTaKIb. ITO
JIOKa3bIBaCT  HKCIONB3yeMOE aBTOPOM  cpaBHeHue (Servie comme au  théatre).
IMomyepkuBaeTcs HEKOTOPHIN TUICOCHCKAN pOMAaHTU3M, CBOHCTBEHHBIH ero rymie. B menom
OTIMCaHHWEe CBUACTEIBCTBYET O TIIYOOKO KPECTHSTHCKOH , STONCTHYHOM HAaType OTIa DMMEI,
KOTOPBII MPHUBHIK K CBOOOTHOMY, YETUHEHHOMY W OIWHOKOMY CYIIECTBOBAHUIO U KOTOPOE
€ro COBCEM He TATOTHT. JIFOOUT I OH CBOIO €AMHCTBEHHYIO N04h? OTBETHTH OJHO3HAYHO
TPYIAHO, OCKOJIBKY OH IOXOJUT K ’TOMY BOIIPOCY C KPECThSIHCKHUX MO3ULHMN €€ OJE3HOCTH
B (hepMEpCKOM XO03sIHCTBE:

Le pére Rouault n’eiit pas été fdaché qu’on le débarassat de sa fille qui ne lui servait gueére
dans sa maison (p.58).

Bynyun mucarenem-peannctoM, [.dmobep co3maer spKue pearTUCTHIHEBIC
KapTUHBI TPO3BI KU3HU (PPAHITy3CKOTO KPECThIHCTBA, IMOAYCPKUBAS MX WHAWBHIYAIH3M,
MEpKaHTWJIM3M, OrPaHMYEHHOCTh, apXauMYHOCTh M TOCKIMBYI cepocTh. [.Diobep
aKIICHTUPYET BHUMaHHME YHMTATENsI Ha 3rolleHTpu3Me otna OmMmbl (étre bien nourri, bien
chauffé, bien couché), st koToporo riaBHoe — 3TO YIOBICTBOPEHHE COOCTBEHHBIX
JKEeJaHuil, a OMMa paccMaTpHBaeTcs JIMINb Kak JOMNOJHHUTENbHas o0y3a Uil ero
(hepmepckoro xossiictea (ne lui servait guére dans sa maison).

Hepenxo MHCTPYMEHTOM TaKOTrO OIHCAHUS SBIAIOTCSA JIEKCHYECKHE EIMHUIIBI,
penpeseHtupyomue koHuent «Epma» B pomaHe, B  akTyaJu3aluu KOTOpOTO
MPOCMAaTpHUBaeTCsl TIIyOWMHHOE aBTOPCKOE HamepeHHWe. TeKCTOBBIC M3BICKAaHHS B paMKax
KOTHUTHBH3MA 3aKIIOYAIOTCS B HEOOXOIUMOCTH IMOTHATHCS OT YPOBHS sI3bIKa B 00JAcTh
MbiieHust. C  3TOH  TOYKKM 3pEHUS BaXXHBIM MPEACTABISETCS 3MH30[  CJIO0XHOIO
MOCTPOCHHUS, 3aHUMAIOIINN HECKONBKO cTpaHuIl (pP.61-67) m moBecTBYyrOmUili 0 cBaxbOe
OmmMel 1 [apns ¢ THIMYHON KapTUHOW SIPMapOYHOTO CENbCKOTO Mpa3aHUKa (T/Ie 3aCTOJIbE
UMeeT MEePBOCTEIICHHOE 3HAUYeHHe), KOTOPBIN Halllesl 10cToiiHoe ommcanue B padore T.1O.
3arps3kunoi (3arpsskuna, 2007). KonnekTuBHas Tparesa sSBISETCS OJTHUM U3 BRKHEUITNX
(hakTOpOB COIMATLHOTO CIJIOYEHHSI U ero cuMBOJIOM. CBaneOHBI 00€]] — 3TO BaKHBIHN
pHUTyas MOYTH U1 BCEX M3BECTHBIX KyJIbTyp. LIeHHOCTH 3TOro puryana 3aKIIOYalOTCs B
KyJIbTE€ CEMbHM M OpayHbIX OTHOWICHWH. VIMEHHO B IIEHHOCTHOW OpPHEHTHPOBAHHOCTHU
3aKJIIOYAIOTCS UCTUHHBIA CMBICIT 3aCTOJIBHOIO PUTYala U €ro NPUHIUINAIBHOE OTIMYUE OT
MOBCEHEBHOIO MpuemMa nuuM. Tak, BO BpeMs COBMECTHOM Tpame3bl BBICOKOU
CUMBOJINYHOCTBIO OTJIMYAIOTCS €1a U IMUThe U T.A4. Kak moka3pIBaroT Hallld MCCIIEIOBaHUS
JIAHHOTO SITM307a, JICKCHYECKHUE EIMHUIBI, Hcroib3yemble [.dmobepoM mis omnmcaHus
Tpamnesbl, CIyXaT /Ui MaHU(ECTAIIMN U OJTHOBPEMEHHO KPUTHKH KYJIBTYPHBIX HEHHOCTEH
MPOBHHIMAIBEHOTO (PPaHIy3CKOTO COIMyMa.
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C’était sous le hangar de la charretterie que la table était dressée. 1l y avait dessus quatre
aloyaux, six fricassées de poulets, du veau a la casserole, trois gigots et, au milieu, un joli cochon de
lait roti, flanqué de quatre andouilles a [’oseille. Aux angles, se dressait [’eau-de-vie, dans des
carafes. Le cidre doux en bouteilles poussait sa mousse épaisse autour des bouchons et tous les
verres, d’avance, avaient été remplis de vin jusqu’au bord. De grands plats de creme jaune, qui
flottaient d’eux-mémes au moindre choc de la table présentaient,dessinés sur leur surface unie, les
chiffres des nouveaux époux en arabesque de nonpareille (p. 64).

I'.®nobep metampbHO, ¢ KPECTHSIHCKOW PACUCTIMBOCTHIO, OMKCHIBACT CBaJICOHBIC
SIBCTBA: MSCHOE€, CIIMPTHOE U CIAJKOE€ C MX MECTOIIOJIOKEHHUEM Ha CTOJIE, YTO CIYKUT
CBUJICTCIILCTBOM HE TOJBKO MX OOWIMS M KayecTBa, HO U XO3SWCKOTO BKYyCa, TOJCTOTO
KoIenbka U ropaoctu. CBagpba DMMBI — 3TO HACTOSIIUI MPa3IHUK «OKETYIOKa» B OyXe
@.Pabie, 9TO OATBEPKAACTCS 3aMEUaHHEM TIHCATeIIs:

Jusqu’au soir, on mangea. Quand on était trop fatigué d’étre trop assis, on allait se
promener dans les cours ou jouer une partie de bouchon dans la grange, puis on revenait a table (p.
65).

Oco00ro BHUMAaHUS 3aCTy)KUBACT OMUCAHKUE CBAJICOHOTO TOPTa, KOTOPHII MPHUBIICK
BHHMaHHME BCEX TOCTEW M BBI3BaN rpomoriacHoe Bocxuinenue (qui fit pousser des cris).
UuraTens mopakaeT ACTANFHOE ONHCAHUE CIOXKHOW (OPMBI TOPTa C HCIOIB30BAHHEM
TEPMUHOJIOTHYECKOHN JIEKCHKH apXHUTEKTYPHI, PEIIUTHO3HOTO KYJIbTa, KOTOpas OOBIYHO HE
3aMedaeTcss MyX4nHamH, omHako [.Dmobepy ymamoch KhHeMaTorpahu4ecKd TOYHO
3alevyaTiieTh KaK CTPYKTYpY, TaKk M TaCTPOHOMMYECKHUH COCTaB 3TOr0 KYJIMHAPHOIO
meneBpa. VIMEHHO 5TOT TOPT SIBISCTCS OTIMYUTEIHHBIM MPH3HAKOM CBaeOHOTO 3aCTONbS
ot moboro apyroro. OH [OIDKEH BBICTYIATh 3aJOTOM CYACTIMBOW JKU3HH MOJOMBIX
CyNpyroB, HO 3[IeCh €ro NPEBPATWIA B MEIIAHCKYIO IMONUIOCTh, OC3BKYCHILY,
OJIMLIETBOPEHUE HUUTOKHBIX YEJIOBEUECKUX BOKCICHUM.

On avait été chercher un patisser a Yvetot pour les tourtes et les nougats.Comme il
débutait dans le pays, il avait soigné les choses; et il apporta, lui-méme, au dessert, une piéce montée
qui fit pousser des cris. A la base, d’abord, ¢’ était un carré de carton bleu figurant un temple avec
portiques, colonnades et statuettes de stuc tout autour, dans des niches constelées d’étoiles en papier
doré ; puis se tenait au second étage un donjon en gdteau de Savoie, entouré de menues fortifications
en angélique, amandes, raisins secs, quartiers d’orange ; et enfin, sur la plate-forme supérieure, qui
était une prairie verte ou il y avait des rochers avec des lacs de confiture et des bateaux en écales de
noisettes, on voyait un petit Amour, se balancant a une escarpolette de chocolat, dont les deux
poteaux étaient terminés par deux boutons de rose naturelle, en guise de boules, au sommet (p.65).

CeHTHMEHTaNIbHAsT MPOBHHIMAJIKAa OMMa MeuTaja He O Takod cBagbde, a o
HOYHOM POMAHTHYECKOM BEHYAaHHMU MpH (hakenax, HO oTel (M HE TOJBKO OTel!) He MOr
MIOHSITH €€ WJIeH, €€ CTPEMJICHUS BBIUTH 32 PAMKH OOBIIEHHOTO, IIOATOMY BCE MPEBPATHIIOCH
B TPAAUIIMOHHYIO MOIJIOCTb:

1l y eut donc une noce, ou vinrent quarant-trois personnes, ou l’'on resta seize heures a
table, qui recommenca le lendemain et quelque peu jours suivants (p.61).

HannoHanbHO-Ky/IbTypHass KOHHOTAlLlMs SIBJSIETCS CYIIECTBEHHOM IMpHU aHalu3e
koHnenTa. Ee conepkanue mpeacTasiser co00il COOTHECEHUE SI3bIKOBBIX 3HAYEHHH C TEM
WIM WHBIM KYJIbTYPHBIM KOJIOM, KOTOPBIM BJIQJICIOT MPEJACTABUTENN ONpE/eIEHHON
JIMHTBOKYJIBTYPHOH OOLTHOCTH. BrageHue KynbTypHBIM KOAOM - KIIIOY K aJleKBaTHOU
HHTEPIPETAlNN KyIbTYPHO-3HAYMMON HWH(POpMAINK, 3aKIOYCHHOW B KOHIeNTe. B
Ka4ecTBe TAKOro Koja ¥ MoxeT ObiTh Ha3BaH koHuent (Komies, 1966), B Hamiem ciyvae
KOHILIENT «eZan.

B pesynbTare Hamiero vccieOBaHUS HENb3s HE COTJIACUTHCA C TOYKOM 3pEeHHs
[I.TTamappa Ha poman «[ocnoxa boBapu», koropslii cuuran, uro [.dnobGep mposedn,
CEepPhEe3HO W TANAHTIIMBO, TIIyOOKWU aHalIM3 KEHCKOTo CepJlia W MOTOHW 3a CYACTheM B
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6orarom peansHoM KoHTekcTe (["amappa, 1985: 28). 3ametum, uto cam [.Dnobep ocraeTcs
HEBHJMM M HECJBILIUM Ha NMPOTSHKEHUH BCETO POMaHa, HO €ro HaCMENIKOH, CKEICHCOM

NpOHW3aHO Bce mpomsBeneHue. Poman «locmoxa bBoBapu» - 3T0 onmueTBOpeHHE
BCEOOIIEro M3MeNb4aHUs W OINOUUICHWS, HEeNapoM U3 €ro upeBa pOIMWICS TEPMHH
«O0oBapu3M».

Wrak, n3yuenue akryanusanuu koHuenra «Ena» B pomane «l'ocnoxxa boBapu» uepes
KOTHUTHBHBIE POCTPAHCTBA MMUCATENS M YUTATEIS ITO3BOIHIO CAENATh CIIETYIOIINE BBIBOBIL:

. koHUenT «Exay», ABIAACH yHHMBEPCAIBHBIM 3JIEMEHTOM CTPYKTYPBI MHpa,
NPEACTABISIETCST  CIOKHBIM ~ 00pa3oBaHHEM, B KOTOPOM pealu3ylOTCs KyJIbTypHBIC,
HallMOHAIIbHBIE, COLIMANIBHBIC, TMHTBUCTUYECKUE U IPYTHE LIEHHOCTH, U KOTOPBIH CIIOCOOEH
OTpa)kaThb 0COOEHHOCTH MEHTAIIUTETa (PPAHILy3CKOM ITPOBHHIIH;

. NPOBHHIMAIBHOE (DpaHIly3cKOe OOIIECTBO, OMHMCAHHOE CKBO3b IPH3MY
akTyanu3anuu  koHumenta «Ema», xapakrepusyercs I .dmoGepom HeraTMBHO U
BOCIIPUHHMMAETCSl YUTaTeJeM Kak Oe3rpaHuyHas TYNOCTb, MOLUIOCTh, OE3yXOBHOCTb,
MEpKaHTHJILHOCTb, OE3JIMKOCTh, BEAyIlas K MHAMBUAYaJbHBIM >KU3HEHHBIM TpareausiM W
Jerpajaiyy o0IecTBa B LieJIoM (B pOMaHe He IPEACTABICHbI OJIOKUTEIbHBIE TePOH);

. JeKcHYecKas eIQWHHUIa, BepOammsyromas koHuent «Ema», Oymyunm
S3BIKOBBIM 3HAKOM, CTAHOBUTCS NMPOBOJHUKOM B KOHLENTYalbHBIA MHp, HHCTPYMEHTOM
OCMBICIIEHHS] KOTHUTHBHBIX ITPOLIECCOB;

. UHIUBUAYaJIbHO-aBTOPCKOE IEPEOCMBICIICHHE JIEKCHYECKHX E€IMHUIL,
BepOamm3yromux KoHment «Ema», paccMmatpuBaeTcs Kak KOTHHUTHBHBIM —Hporecc,
MO3BOJISIOIINA B JIBIDKCHHH OT JIGKCHUCCKOH EIUHMIBI K OTPAKECHUIO OOBEKTHBHOU
peanbHOCTH OTKPBIBATh HEU3YUCHHBIE JIO CHX IO CMBICIIBI U MEXaHU3M HUX MOPOXKACHUS ;

. KOHIICNITYalbHbIE XapaKTepUCTHKH MOTYT MepeaaBaThCsl IOCPEICTBOM
TIIyOMHHBIX CBSI3€H SACPHOM JIEKCHUKH U3y4aeMOro KOHIIENTa C KOHTEKCTOM, B KOTOPOM OHa
(YHKIMOHHUPYET, SKCIUIMIUPYST CKPBITHIA, UMIUIMIUTHBIA CMBICI Oyarojapsi orneparnuu
KOHTEKCTyaJIbHOI HHTErpaluy;

. TracTPOHOMHUYECKHE BKPAIUICHHS B TEKCT O0O0pa3yloT OIpenesICHHBINR
CMBICIIOBOH PHCYHOK (h)parMeHTa TEKCTa, KOTOPBIH MOXKHO TPEJCTAaBUTh CXEMaTHYECKH , U
HECYT ONPE/ICICHHYIO COMO-KYIbTYPHYIO HH(pOpMaNuIo;

. koHuent «Ema» oOpasyer o0coOblii IIacT B XYyJOXECTBEHHOM
MPOU3BEACHUH U ero (YHKIHMOHUPOBAHKE B IIPOCTPAHCTBE POMaHa MOXKHO paccMaTpuBaTh
Kak crioco0 00pa3Hoi MaTepraIi3aliy Xy/10’)KECTBEHHON KOHIIETIIINN aBTOpa;

. uccienoBanue crequdukn  GyHKIMOHUMpOBaHUS KoHpenta «Ena»
MPEJCTaBISIETCS MOJIE3HBIM BKJIAJIOM B M3y4Y€HHME MHCATEIbCKOTO HACIeAMs M TUHAMUKU
CPEICTB A3BIKOBOI BBIPA3UTEIIBHOCTH;

. AQHAJIN3 JIKCHYECKUX €AWHMI] KoHIenTa «Ema» Ha ypoBHE 52 KOHTEKCTOB
poMaHa MoOKa3ajl UX 3HAYMMOCTh M 3(PEKTUBHOCTH B PACKPBITHM aBTOPCKOTO 3amblclia U
CO31aHUH ONPEEICHHON TOHAIBHOCTH TEKCTA, 4 TAKXKE UX POJIb B MHTETPALK COAEPAKATEIBHO-
TEMaTUYECKOT0, KOMIIO3UIMOHHOIO ¥ CTUIINCTUUYECKOTO €IMHCTBA POMAaHa;

. HOPTPETUPOBAHUE AECHCTBUTEIBHOCTH, COLUANIBHBIA aHAIN3 C MTOMOIIBIO
pasHOro poja TraCTPOHOMHUYECKHX METOK KaK HWHCTPYMEHTa XYyA0KECTBEHHOTO
UCCIIENIOBaHNs JEHUCTBUTENBHOCTU SIBIISIIOTCS HOBATOPCKOHM CTOPOHOW TBOPYECKOTrO
nporecca [.drobepa.

Bubanorpaduyeckuii cnucox
Fauconnier,G., Turner, V., 2002, Conceptual Blending and the Mind’s Hidden Complexities, N.Y;
Flaubert, G., 1974, Madame Bovary, Moscou;

18



Studii si cercetari filologice. Seria Limbi Strdine Aplicate

Bapr, P., 1994, z0pannsie pabomor: Cemuomuxa. [losmuka, Mocksa;

Baynuna, E.1O., CxisipeBckast, I.H., 1995, «KaptiHa Mupa B sI3bIKOBO# MeTadopey, Scando-slavika,
Tomus 41;

Bexounkas, A., 1996, Azvix. Kyiemypa. Ilosnanue, MockBa;

Tamappa, I1., 1985, Yumas u nepeuumuiéasi, MockBa;

T'ypesuy, JI.C., 2008, «MeTakOMMYHHKATHBHbIC MPEIUKATBl Yepe3 MNPH3MY KOTHHTHBHOTO
MPOCTPAHCTBa KOMMYHHUKaHTa», Bonpocwvl koenumuenou nunesucmuxu, Ne 2, Tam00B;

3arpsskuna, T..10., 2007, @panyusa 6 kynemypoaocuseckom acnexkme, MOCKBa,

3arps3kuna, T.1O., 2009, «IloBcenHeBHas KyibTypa M HalMOHANbHBIE LEHHOCTH», bubiuomeynoe
oeno, Ne5, Mockaa;

Komues, H.I'., 1966, « O Kyn1bTypHOM KOMIIOHEHTE JIEKCHUECKOTO 3HAYEHHUs cloBay, Becmuux MY,
cep.: @unonoeus, Ned, Mockpa

Jlesu-Ctpocc, K., 2006, Mugonozuka: cvipoe u npuecomosenennoe, Mocksa;

Jlomununa, 3.1., 2003, «OMOTHBHBI KOHIENT KaK OCHOBAa TOJKOBAaHHS (DParMEHTOB pPa3IMYHBIX
3HaHuiy, Azvik. Imuoc.Cosznanue, T 1, Maiikon;

Managees,A.JO., 2008, «HAMBHIyaTbHO-aBTOPCKOE  CEMAHTHYECKOE  IIEPEOCMBICICHHE
JIEKCHYECKUX eIMHHI] KaK KOTHUTHBHBIA HpoOLEccy, Bonpocvl KOGHUMueHou aunesucmuru, Ne 2,
Tam60B;

Hab6oxkos, B., 1997, « I'tocraB ®nobep: «['ocnoxa bosapw», Unocmpannas numepamypa, Ne 11.
Mocksa;

Tlomoga, 3./1., Crepuun, U.A., 2001, Ouepku no kochumuerou tunesucmuku, MOCKBa;

Pxxerckas, H.®., 1991, «['toctaB ®nobep», Hcmopus scemuproii iumepamyput, T 7, MockBa,
Poxkos, B.B., 2007, Memagopuueckas xapmuna mupa A. u 5. Cmpyzayxux (Ha Marepuane poMaHa
«TpynHo 66T 60roM», AKJ], HoBOCHOMpCK;

CumaxkoBa, A.B., 2011, Ocobennocmu ynKyuoHuposans a36iK08bIX Peanull ¢ CeMAHMUKOL «(NUa»
(1a marepuane npousBenennii U./lukkenca), AK/l, CtaBpomois,

Coxanb, 1.B., 2007, « ApXUTEKTOHUKA MOBCEIHEBHOCTH: THIa», Kyibmyponoeus, MOCKBa;
Cremnanos, 10.C., 2001, « Cemuotuka KoHIentoB», Cemuomuxa. Anmonozus, MOCKBa;

Crepuun, N.A., 2000, « MoxeT 1 JTUHTBUCT MOJICITIUPOBATH CTPYKTYPY KoHIenTa?», Kocnumugnas
cemanmuka., 4.2, Tam00B;

Tep-Munacosa, C.I'., 2000, Fzvix u mesckyromypras kommynuxayus, Mocksa

Tpumonbsckas, T.A., 1999, Dmomueno-oyenounviii OUCKYPC: KOSHUMUGHBIL U NPASMAMUYECKULL
acnexmut, HoBocubupcr.

19



